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ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ 

ਠੀਕ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਰਿਹਣ ਿਦੱਤਾ ਹੈ 

ਨਾ ਨਾਂਵ 

ਨਾ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ 

ਨਾ ਪੜਨਾਂਵ 

ਇਕ ਪੂਰਾ ਅਤੇ ਠੀਕ ਵਾਕ 

ਟੁੱਟ ਕੇ 

‘ਿਖੰਡ’ ਿਗਆ ਹੈ। 

(ਪਟਕਥਾ) 
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ਸਮਰਪਣ 

*** 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੜਕਾਂ ਦੇ ਨਾਂਅ 

ਿਜਹੜੀਆਂ ਸੰਸਦ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀਆਂ 

ਅਤੇ ਿਜਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲ ਸੰਸਦ ਦੀ ਿਨਗ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ 
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ਇਕ ਬੰਦਾ 

ਰੋਟੀ ਵੇਲਦਾ ਹੈ 

ਇਕ ਬੰਦਾ ਰੋਟੀ ਖਾਂਦਾ ਹੈ 

ਇਕ ਤੀਜਾ ਆਦਮੀ ਵੀ ਹੈ 

ਜੋ ਨਾ ਰੋਟੀ ਵੇਲਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਰੋਟੀ ਖਾਂਦਾ ਹੈ 

ਉਹ ਿਸਰਫ਼ ਰੋਟੀ ਨਾਲ ਖੇਡਦਾ ਹੈ 

ਮੈਂ ਪੁੱਛਦਾ ਹਾਂ… 

“ਇਹ ਤੀਜਾ ਬੰਦਾ ਕੌਣ ਹੈ ? 

ਮੇਰੇ ਦੇਸ ਦੀ ਸੰਸਦ ਮੌਨ ਹੈ।’ 

(ਰੋਟੀ ਅਤੇ ਸੰਸਦ) 
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ਦੋ ਸ਼ਬਦ 

ਿਹੰਦੀ ਕਵੀ ਧੂਿਮਲ ਦਾ ਪੂਰਾ ਨਾਮ ਸੁਦਾਮਾ ਪਾਂਡੇਯ ਧੂਿਮਲ ਸੀ। ਉਸ 

ਦਾ ਜਨਮ 9 ਨਵੰਬਰ 1936 ਈ. ਨੂੰ ਸੰਯੁਕਤ ਪ੍ਰਾਂਤ ਦੇ ਬਨਾਰਸ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ 

ਦੇ ਿਪੰਡ ਖੇਵਲੀ ਿਵਚ ਹੋਇਆ। ਉਹ ਮੁਕਤੀਬੋਧ ਨਾਲ ਿਵਦਰੋਹੀ 

ਕਿਵਤਾ ਦਾ ਅਿਹਮ ਹਸਤਾਖ਼ਰ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਿਹੰਦੀ ਕਿਵਤਾ ਦਾ 

ਗੁਸੈਲਾ ਨੌਜਵਾਨ (ਐਂਗਰੀ ਯੰਗਮੈਨ) ਮੰਿਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਰੀ 

ਉਮਰ ਿਪੰਡ ਿਵਚ ਗੁਜ਼ਾਰਨ ਵਾਲੇ ਧੂਿਮਲ ਏਨੇ ਸਾਦਾ ਰਿਹਣੀ ਬਿਹਣੀ 

ਵਾਲੇ ਸਨ ਿਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੱਡਾ ਕਵੀ ਹੋਣ 

ਦਾ ਇਲਮ ਉਦੋਂ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਰੇਡੀਓ 'ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ 

ਆਈ। 10 ਫ਼ਰਵਰੀ, 1975 ਨੂੰ 38 ਸਾਲ ਦੀ ਭਰ ਜਵਾਨ ਉਮਰ 

ਿਵਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਰੇਨ ਿਟਊਮਰ ਕਾਰਨ ਮ੍ਰਿਤੂ ਹੋਈ। 
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ਧੂਿਮਲ ਦੇ ਿਜਉਂਦੇ ਜੀਅ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਕੋ-ਇਕ ਕਾਿਵ ਿਕਤਾਬ 

‘ਸੰਸਦ ਸੇ ਸੜਕ ਤੱਕ’ 1972 ਿਵਚ ਛਪੀ। ਮਰਨ ਉਪਰੰਤ 1975 

ਿਵਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਿਕਤਾਬ ‘ਕਲ ਸੁਨਨਾ ਮੁਝੇ’ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ 

ਿਜਸ ਨੂੰ ਵਕਾਰੀ ਸਾਿਹਤ ਅਕਾਦਮੀ ਸਨਮਾਨ 1979 ਿਵਚ ਿਮਿਲਆ। 

ਇਸ ਿਪੱਛੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਰਤਨਸ਼ੰਕਰ ਪਾਂਡੇਯ ਨੇ 1983 ਿਵਚ ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਦੀ ਤੀਸਰੀ ਿਕਤਾਬ ‘ਸੁਦਾਮਾ ਪਾੜੇ ਕਾ ਪਰਜਾਤੰਤਰ' ਛਪਵਾਈ। 

2021 ਿਵਚ ‘ਧੂਿਮਲ ਸਮਗਰ’ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਰਚਨਾਵਲੀ ਨੂੰ 

3 ਿਜਲਦਾਂ ਿਵਚ ਛਾਿਪਆ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਐਨ ਸੀ ਈ ਆਰ ਟੀ ਦੀ ਿਹੰਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵਚ ਸ਼ਾਿਮਲ ਉਨ੍ਹਾਂ 

ਦੀ ਕਿਵਤਾ ‘ਮੋਚੀਰਾਮ’ 'ਤੇ 2006 ਿਵਚ ਸੱਤਾਧਾਰੀ ਪਾਰਟੀ ਵਲੋਂ 

ਇਤਰਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਕਾਰਨ ਇਸ ਨੂੰ ਬਦਲ ਕੇ ‘ਘਰ ਮੇਂ 

ਵਾਪਸੀ’ ਕਿਵਤਾ ਸ਼ਾਿਮਲ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ। 
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ਧੂਿਮਲ ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਿਵਚ ਵਾਰ ਵਾਰ ਕਵੀ ਦੇ ਕਰਮ ਨੂੰ 

ਪਿਰਭਾਸ਼ਤ ਕਰਿਦਆਂ ਿਲਖਦੇ ਹਨ : 

“ਇਕ ਸਹੀ ਕਿਵਤਾ 

ਪਿਹਲਾਂ 

ਇਕ ਸਾਰਿਥਕ ਿਟੱਪਣੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 

*** 

‘ਕਿਵਤਾ- 

ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਅਦਾਲਤ ਿਵਚ 

ਮੁਜ਼ਿਰਮ ਦੇ ਕਟਿਹਰੇ ਿਵਚ ਖੜੇ ਬੇਕਸੂਰ ਬੰਦੇ ਦਾ 

ਹਲਫ਼ਨਾਮਾ ਹੈ। 

(ਜਾਇਜ਼ ਕਾਰਵਾਈ) 

‘ਕਿਵਤਾ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ 
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ਆਦਮੀ ਹੋਣ ਦੀ ਤਮੀਜ਼ ਹੈ। 

(ਜਾਇਜ਼ ਕਾਰਵਾਈ) 

ਆਪਣੀ ਇਸ ਸਵਾ ਕੁ ਸੌ ਸਫ਼ਿਆਂ ਦੀ ਿਕਤਾਬ ਿਵਚ ਧੂਿਮਲ ਜ਼ਿੰਦਗੀ 

ਦੇ ਸਾਰੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਮਸਿਲਆਂ ਨੂੰ ਮਖੁ਼ਾਤਬ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਅੱਧੀ ਸਦੀ 

ਪਿਹਲਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਹੋਈਆਂ ਇਹਨਾਂ ਕਿਵਤਾਵਾਂ ਦੀ ਸਾਰਿਥਕਤਾ ਅੱਜ 

ਉਸ ਸਮੇਂ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਹੈ, ਿਕਉਂਿਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵਚ ਦਰਪਸੇ਼ 

ਸਮੱਿਸਆਵਾਂ ਅੱਜ ਹੋਰ ਵੱਡਾ ਿਵਕਰਾਲ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਗਈਆਂ 

ਹਨ। 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਧਾਰ ਸਮੁੱਚੀ ਰਚਨਾ ਿਵਚ ਇੰਜ ਹੀ ਿਤੱਖੀ 

ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਜਸਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਆਖ਼ਰੀ ਕਿਵਤਾ ‘ਲੋਹੇ 

ਦਾ ਸਵਾਦ’ ਹੈ। 

ਸ਼ਬਦ ਿਕਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਕਿਵਤਾ ਬਣਦੇ ਹਨ 

ਇਸਨੂੰ ਦੇਖੋ 

ਅੱਖਰਾਂ ਿਵਚਾਲੇ ਿਕਰੇ ਹੋਏ 

ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹੋ 

ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਸੁਿਣਆ ਿਕ ਇਹ 

ਲੋਹੇ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੈ ਜਾਂ 

ਿਮੱਟੀ ਿਵਚ ਡੱੁਲ੍ਹੇ ਹੋਏ ਲਹੂ ਦਾ ਰੰਗ 

ਲੋਹੇ ਦਾ ਸਵਾਦ 

ਲੁਹਾਰ ਤੋਂ ਨਾ ਪੁੱਛੋ 

ਉਸ ਘੋੜੇ ਤੋਂ ਪੁੱਛੋ 

ਿਜਸਦੇ ਮੂੰਹ ਿਵਚ ਲਗਾਮ ਹੈ। 

(ਕੱਲ੍ਹ ਸੁਣਨਾ ਮੁਝੇ (1977)) 
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ਉਹ ਆਪਣੀ ਸਮੁੱਚੀ ਰਚਨਾ ਿਵਚ ਪਿਰਭਾਸ਼ਕ ਸੁਰ ਿਵਚ ਗੱਲ 

ਹਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਿਮਆਂ ਦੀ ਹਰੇਕ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਉਹ ਉਲਟੇ ਰੁਖ 

ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਸਦੇ ਲੋਕ ਮੁਖੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਿਸਰਜਿਦਆਂ ਹੋਇਆਂ 

ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਪ੍ਰਸਾਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 

ਇਸ ਅਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕਿਵਤਾ ਨੂੰ ਦੇਿਖਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ : 

‘ਇਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਹੋਈ ਿਕਤਾਬ 

ਜੋ ਹਰ ਸਮਝਦਾਰ- 

ਅਤੇ ਮੂਰਖ ਦੇ ਹੱਥ ਦੇ ਿਦੱਤੀ ਗਈ 

ਕੁਝ ਉਸਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ 

ਕੁਝ ਉਸਦੇ ਿਚੱਤਰ ਦੇਖ 

ਉਲਟ-ਪੁਲਟ ਰੱਖ ਿਦੰਦੇ 

ਹਠੇਾਂ ਸ਼ੋਅ ਕੇਸ ਦੇ।  

(ਗ਼ਰੀਬੀ) 
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ਕੋਿਵਡ ਦੇ ਸੰਕਟ ਸਮੇਂ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਨੂੰ ਿਸਰਫ਼ ਸ਼ੌਂਕ ਵਜੋਂ ਹੀ 

ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਅਚਾਨਕ ਧੂਿਮਲ ਜੀ ਦੇ ਸਪੁੱਤਰ 

ਸ੍ਰੀ ਰਤਨਸ਼ੰਕਰ ਪਾਂਡੇਯ ਜੀ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਤ ਹੋ ਜਾਣ ਅਤੇ 

ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਪ੍ਰਗਟਾਉਣ ਕਾਰਨ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਦਾ 

ਛਪਣਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਿਕਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਇਸ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ 

ਲਈ ਭੂਿਮਕਾ ਿਲਖ ਭੇਜਣ ਲਈ ਅਸੀਂ ਿਦਲੋਂ ਿਰਣੀ ਹਾਂ। ਵਾਈਟ 

ਕਰੋਅ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵੱਲੋਂ ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਨੂੰ ਛਾਪਣ ਲਈ ਿਦਖਾਈ ਗਈ 

ਤਤਪਰਤਾ ਲਈ ਅਸੀਂ ਤਿਹ ਿਦਲੋਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ। 

–ਕੰਵਰਜੀਤ ਿਸੰਘ ਿਸੱਧੂ 
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